
2 CLIP INSIDE THE WAISTBAND HOLSTERS - S&W M&P SHIELD RIGHT
HAND IWB HOLSTER

These dual clip holsters fit inside the waistband at any position and do an
amazing job of spreading out the weight of full-size handguns while concealing
very nicely. Available for a variety of handguns. They're hand made with 100%
genuine, premium American cowhide and come fully lined and backed with the
same quality soft leather for a smooth texture and comfortable fit. Leather color
may vary slightly based on hides in stock. 1911 Government (5”) 1911
Commander (4.25”) 1911 Defender (3”) Beretta: 92FS (9mm) Bersa: Thunder
(.380) Browning: Hi-Power (9mm) Colt: Single Action Army (.357 Mag) CZ: P-09
Glock: G21 Full Size (.45 ACP) G30 Sub-Compact (.45 ACP) G42 Single Stack
(.380 ACP) G43 Single Stack (9mm) G17/22 Full Size (9mm/.40) G19/23/32
Compact (9mm/.40/.357 Sig) G26/27/33 Sub-Compact (9mm/.40/.357 Sig)
Kimber: Solo (9mm) Ruger: LC9 (9mm) LC9 W/Crimson Trace Laser Grips LCP
(.380 ACP) LCP W/Crimson Trace Laser Grips LCR (.38 Spec) SP101 (.357
Mag) Sig Sauer: P220 W/ Rail (.45 ACP) P225 No Rail (9mm) P226 W/ Rail
(9mm/.40/.357 Sig) Sig Sauer Cont… P229 No Rail (9mm/.40/.357 Sig) P229 W/
Rail (9mm/.40/.357 Sig) P238 (.380 ACP) P238 W/Crimson Trace Laser Grips
P938 (9mm) P365  

Attributes

Name: S&W M&P SHIELD RIGHT HAND IWB HOLSTER
Manufacturer: EDGEWOOD SHOOTING BAGS
Product no.: 100038092
Mfr. No.: 2CIWBS&WM&P SLD
Color: Brown
Hand: Right
Make: Smith & Wesson
Material: Leather
Model: M&P Shield
Delivery weight: 0.168kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das 2 Clip Inside the
Waistband Holster

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des 2 Clip Inside the Waistband Holsters von Edgewood Shooting Bags.
Dieses Produkt wurde entwickelt, um Ihnen Sicherheit und Komfort bei der Verwendung Ihrer Handfeuerwaffe zu
bieten. Bitte lesen Sie die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Nutzung zu
gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Verwenden Sie das Holster nur für die angegebenen Handfeuerwaffenmodelle.
Stellen Sie sicher, dass die Waffe vor dem Einlegen in das Holster entladen ist.
Überprüfen Sie regelmäßig das Holster auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Halten Sie das Holster und die Waffe außerhalb der Reichweite von Kindern.
Tragen Sie das Holster immer so, dass die Waffe sicher und stabil sitzt.
Achten Sie darauf, dass das Holster nicht durch lose Kleidung oder andere Gegenstände verdeckt wird, die
die Handhabung beeinträchtigen könnten.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Tragen Sie das Holster nur am empfohlenen Platz am Gürtel.
Vermeiden Sie das Tragen von scharfen oder spitzen Gegenständen in der Nähe des Holsters.
Achten Sie darauf, dass der Clip des Holsters sicher am Gürtel befestigt ist, um ein Abrutschen zu verhindern.
Vermeiden Sie übermäßige Bewegungen, die das Holster verschieben oder lösen könnten.
Üben Sie den sicheren Umgang mit Ihrer Waffe regelmäßig, um die Handhabung im Holster zu verbessern.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation des Holsters:

Wählen Sie die gewünschte Position am Gürtel, um das Holster zu tragen.
Schieben Sie den Clip des Holsters über den Gürtel und stellen Sie sicher, dass er fest sitzt.
Überprüfen Sie die Stabilität des Holsters, indem Sie leicht daran ziehen.

Nutzung des Holsters:

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor Sie sie in das Holster einsetzen.
Legen Sie die Waffe vorsichtig in das Holster, wobei der Lauf nach unten zeigt.
Achten Sie darauf, dass die Waffe sicher im Holster sitzt und nicht herausfallen kann.
Überprüfen Sie vor dem Tragen, ob das Holster korrekt sitzt und die Waffe sicher hält.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften für Lederabfälle.
Wenn das Holster beschädigt ist, entsorgen Sie es umgehend, um Verletzungen zu vermeiden.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Holsters, einschließlich der Clips, sicher entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung bezüglich des Produkts wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder
den Verkäufer, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Achten Sie darauf, alle relevanten Informationen
bereitzustellen, um eine schnelle Bearbeitung Ihrer Anfrage zu gewährleisten.

Schlussfolgerung



Die Sicherheit bei der Verwendung Ihres 2 Clip Inside the Waistband Holsters ist von größter Bedeutung. Befolgen
Sie sorgfältig alle oben genannten Anweisungen und Hinweise, um eine sichere und komfortable Nutzung zu
gewährleisten. Bei Fragen oder Bedenken zögern Sie nicht, Unterstützung zu suchen.
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Safety Instruction Guide for 2 Clip Inside the
Waistband Holsters S&amp;W M&amp;P Shield Right
Hand IWB Holster

Introduction
Thank you for choosing the 2 Clip Inside the Waistband Holsters for your S&amp;W M&amp;P Shield. This guide
provides essential safety instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of your holster. Please read
this manual carefully before use.

General Safety Guidelines
Always ensure that your firearm is unloaded before placing it in the holster.
Avoid storing the holster with a loaded firearm inside.
Regularly inspect the holster for any signs of wear or damage.
Keep the holster out of reach of children and unauthorized users.
Do not modify the holster in any way that may compromise its safety features.
Be aware of your surroundings when drawing or reholstering your firearm.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the holster fits your firearm securely to prevent accidental discharges.
When drawing your firearm, maintain a proper grip and keep the muzzle pointed in a safe direction.
Avoid placing any objects in the holster other than your firearm.
When wearing the holster, ensure that it does not impede your movement or ability to draw your firearm
safely.
If you experience any discomfort while wearing the holster, adjust its position or remove it until you can wear it
comfortably.

Instructions for Installation and Usage

Positioning the Holster:

Choose a comfortable position inside your waistband, typically at the 3 o'clock to 5 o'clock position for
righthanded users.
Ensure that the clips are securely attached to your waistband.

Inserting the Firearm:

With your firearm unloaded, slide it into the holster.
Ensure that the firearm is fully seated in the holster and that the trigger guard is covered.

Wearing the Holster:

Adjust the holster position for comfort and accessibility.
Ensure that the holster does not cause any obstruction while sitting, standing, or moving.

Drawing the Firearm:

Grip the firearm firmly with your dominant hand.
Use your other hand to stabilize the holster if necessary.
Withdraw the firearm smoothly while keeping the muzzle pointed in a safe direction.

Reholstering:

Always ensure the firearm is pointed in a safe direction when reholstering.
Keep your finger off the trigger until you are ready to fire.
Slide the firearm back into the holster carefully and ensure it is fully seated.



Disposal Instructions
Dispose of the holster responsibly when it is no longer in use.
Do not dispose of the holster in regular household waste if it contains any hazardous materials.
Check local regulations for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding your holster, please refer to the manufacturer’s contact information
provided with your product packaging or visit the manufacturer's website.

By following these guidelines, you can help ensure your safety and the safety of those around you while using your 2
Clip Inside the Waistband Holster. Thank you for your attention to these important safety instructions.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Holster
IWB de 2 Clip Inside the Waistband

Introducción
Gracias por elegir el Holster IWB de 2 Clip Inside the Waistband de Edgewood Shooting Bags. Este producto está
diseñado para ofrecer un transporte seguro y cómodo de su arma de fuego. Para garantizar su seguridad y la de los
demás, es importante seguir las pautas de seguridad y uso que se detallan en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el holster esté diseñado específicamente para tu modelo de arma.
Siempre maneja tu arma como si estuviera cargada, incluso si crees que está descargada.
Mantén el holster y el arma fuera del alcance de niños y personas no autorizadas.
Nunca apunte el arma a algo que no esté dispuesto a disparar.
Verifica regularmente que el holster esté en buenas condiciones y que no presente desgaste.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa el holster solo para el propósito previsto: el transporte seguro de armas de fuego.
Asegúrate de que el clip del holster esté bien asegurado a tu cinturón o ropa antes de usarlo.
Evita cargar el arma en el holster mientras está en un vehículo, a menos que esté diseñado para ese uso.
No uses el holster si está dañado o si el cuero presenta signos de desgaste excesivo.
Mantén el holster limpio y seco; evita la exposición prolongada a la humedad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Holster:

Coloca el holster en el interior de la cintura, asegurándote de que el clip esté orientado hacia arriba.
Ajusta la posición del holster hasta que encuentres una ubicación cómoda y accesible para ti.
Asegúrate de que el holster esté firmemente sujeto y no se deslice.

Uso del Holster:

Antes de colocar el arma en el holster, asegúrate de que esté descargada.
Inserta suavemente el arma en el holster, asegurándote de que esté bien ajustada y no se mueva.
Verifica que el holster no interfiera con el acceso a tu arma en caso de que necesites usarla.

Retiro del Holster:

Para retirar el holster, asegúrate de que el arma esté descargada y fuera del holster.
Desabrocha el clip del holster y retíralo con cuidado.

Instrucciones de Eliminación
Si decides desechar el holster, asegúrate de hacerlo de manera responsable.
Considera reciclar el cuero si es posible, o deséchalo en un lugar adecuado que cumpla con las regulaciones
locales de eliminación de residuos.
Nunca dejes un holster o arma desechada al alcance de niños o personas no autorizadas.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre seguridad o información adicional sobre el producto, consulta con el fabricante o distribuidor
autorizado. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y cualquier otra información relevante sobre tu holster.

Recuerda que la seguridad es una responsabilidad compartida. Al seguir estas pautas, contribuyes a un entorno
más seguro para ti y para los demás.
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Guide de Sécurité pour les Holsters à Double Clip

Introduction
Merci d'avoir choisi les holsters à double clip Edgewood pour votre S&amp;W M&amp;P Shield. Ce guide vous
fournira des informations essentielles sur la sécurité, l'utilisation et l'entretien de votre produit, conformément aux
réglementations de sécurité des produits de l'UE.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le holster est adapté à votre arme de poing avant utilisation.
Vérifiez régulièrement l'état du holster pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne jamais utiliser un holster endommagé ou usé.
Gardez le holster hors de la portée des enfants et des personnes non autorisées.
Suivez toutes les lois locales concernant le port d'armes et l'utilisation des holsters.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Lorsque vous insérez ou retirez votre arme du holster, assurezvous que l'arme est déchargée.
Évitez de porter le holster dans des positions où il pourrait être facilement accessible par des enfants ou des
personnes non formées.
Ne jamais pointer le holster ou l'arme vers soi ou vers d'autres personnes lors de l'utilisation.
Ne pas utiliser le holster dans des conditions humides ou boueuses qui pourraient affecter le cuir.
Assurezvous que le holster est bien fixé à votre ceinture avant de l'utiliser.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Holster :

Glissez le holster à l'intérieur de votre ceinture à la position désirée.
Assurezvous que les clips sont bien fixés à la ceinture pour éviter tout mouvement.
Ajustez la position du holster pour un confort optimal sans compromettre l'accès à votre arme.

Utilisation du Holster :

Pour insérer l'arme, ouvrez le holster et placez l'arme à l'intérieur, la gâchette orientée vers le bas.
Pour retirer l'arme, assurezvous que la sécurité est activée et retirez l'arme en la faisant glisser
doucement hors du holster.
Ne forcez jamais l'arme dans le holster; cela pourrait endommager le holster ou l'arme.

Instructions de Mise au Rebut
Si vous devez vous débarrasser de votre holster, faitesle de manière responsable.
Ne jetez pas le holster dans la nature. Recyclezle ou jetezle dans un déchet approprié.
Si le holster est endommagé, assurezvous qu'il ne peut pas être utilisé à nouveau.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact
de l'UE approprié. Des informations sur les rappels de produits et les mises à jour de sécurité sont disponibles sur la
plateforme Safety Gate de l'UE.

En suivant ces directives, vous contribuerez à garantir une utilisation sûre et efficace de votre holster à double clip
Edgewood. Merci de votre attention à la sécurité.
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Guida alla Sicurezza per l'Utilizzo delle Fondelli a Clip
Doppia

Introduzione
Grazie per aver scelto i nostri fondelli a clip doppia per l'uso con le pistole S&amp;W M&amp;P Shield. Questa guida
fornisce informazioni importanti per garantire un utilizzo sicuro e corretto del prodotto, in conformità con le normative
europee sulla sicurezza dei prodotti.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il fondello solo per le pistole per cui è progettato.
Controlla regolarmente il fondello per segni di usura o danni.
Non utilizzare il fondello se presenta difetti visibili o se non si adatta correttamente alla tua pistola.
Conserva il fondello in un luogo asciutto e sicuro, lontano da fonti di calore e umidità.
Non lasciare mai la pistola incustodita quando è inserita nel fondello.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa il fondello solo su indumenti appropriati e non su pelle nuda.
Assicurati che la clip sia ben fissata alla cintura prima di utilizzare il fondello.
Controlla che la pistola sia scarica prima di riporla nel fondello.
Non tentare di rimuovere o regolare il fondello mentre sei in movimento.
Fai attenzione quando estrai la pistola dal fondello per evitare incidenti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Posizionamento: Scegli un punto della cintura che ti consenta di accedere facilmente alla pistola.
Fissaggio: Inserisci la clip del fondello sotto la cintura, assicurandoti che sia ben salda.
Verifica: Controlla che il fondello sia fissato correttamente e non si muova durante il movimento.

Uso

Caricamento della Pistola: Assicurati che la pistola sia scarica prima di inserirla nel fondello.
Inserimento: Posiziona la pistola nel fondello, assicurandoti che sia completamente all'interno.
Controllo Finale: Fai un controllo per assicurarti che la pistola sia sicura e che il fondello non si muova.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali in pelle e dei prodotti in plastica.
Non abbandonare il fondello in luoghi pubblici o non autorizzati.
Se il fondello è danneggiato, contatta un centro di smaltimento autorizzato per la corretta gestione.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore o cerca
l'assistenza tramite il sito web del produttore.

Conclusione
Seguendo queste linee guida, puoi garantire un utilizzo sicuro e responsabile del tuo fondello a clip doppia. La tua
sicurezza e quella degli altri è la nostra priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Kabur IWB
EDGEWOOD

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup kabury IWB EDGEWOOD. Niniejsza instrukcja bezpieczeństwa ma na celu zapewnienie
bezpiecznego użytkowania produktu oraz ochrony przed potencjalnymi zagrożeniami. Prosimy o dokładne
zapoznanie się z poniższymi informacjami oraz przestrzeganie zawartych w niej wskazówek.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj kabury wyłącznie do przechowywania pistoletów, które są zgodne z jej specyfikacją.
Regularnie sprawdzaj stan kabury pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Przechowuj kaburę w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Nie używaj kabury, jeśli zauważysz jakiekolwiek oznaki uszkodzenia.
Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed umieszczeniem jej w kaburze.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Podczas zakupu kabury upewnij się, że jest odpowiednia dla Twojego modelu pistoletu.
Nie noś kabury w miejscach, gdzie może być narażona na uderzenia lub zgniatanie.
Zawsze zakładaj kaburę w sposób, który nie ogranicza Twojej mobilności.
Używaj kabury tylko do noszenia broni w pozycji, do której została zaprojektowana.
Przed użyciem kabury upewnij się, że klipsy są prawidłowo zamocowane i nie ma luzów.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Zakładanie kabury:

Upewnij się, że kabura jest czysta i sucha.
Przymocuj klips do pasa, upewniając się, że jest dobrze zabezpieczony.
Umieść pistolet w kaburze, upewniając się, że jest odpowiednio osadzony.

Użytkowanie kabury:

Noś kaburę w sposób, który zapewnia łatwy dostęp do broni.
Regularnie kontroluj pozycję kabury i upewnij się, że nie przesuwa się podczas ruchu.
Unikaj noszenia kabury w miejscach, gdzie może być widoczna dla innych.

Instrukcje Utylizacji
Kaburę należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
W przypadku uszkodzenia kabury, nie wyrzucaj jej do zwykłych odpadów. Skontaktuj się z lokalnym punktem
zbiórki odpadów, aby uzyskać informacje na temat właściwej utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
Dla wszelkich pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania kabury, należy skontaktować się z odpowiednim
punktem kontaktowym w Unii Europejskiej.

Podsumowanie
Pamiętaj, że bezpieczeństwo jest najważniejsze. Przestrzegając powyższych wytycznych, możesz zapewnić sobie i
innym bezpieczeństwo podczas korzystania z kabury IWB EDGEWOOD. Regularnie sprawdzaj aktualizacje
dotyczące bezpieczeństwa i przypomnienia o produktach na platformie Safety Gate UE.
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Turvallisuusohjeet 2 CLIP INSIDE THE WAISTBAND
HOLSTERS

Johdanto
Tervetuloa 2 Clip Inside the Waistband Holster tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä opas sisältää tärkeitä
turvallisuusohjeita, joita tulee noudattaa tuotteen käytön aikana. Huolellinen käyttö ja ohjeiden noudattaminen
varmistavat tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on suunniteltu käytettäväksi vain siihen tarkoitukseen, johon se on tarkoitettu.
Tarkista tuote ennen käyttöä varmistaaksesi, että se on ehjä ja toimintakunnossa.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai siinä on puutteita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa, ellei se ole tarkoitettu erityisesti lapsille.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotevedot ja päivitykset.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Varmista, että holsteri on oikein kiinnitetty vyöhön ennen käyttöä.
Vältä holsterin käyttöä, jos se tuntuu epämukavalta tai häiritsee liikkumistasi.
Älä käytä holsteria, jos se on liian tiukka tai löysä, sillä se voi aiheuttaa vahinkoja tai epämukavuutta.
Varmista, että ase on kunnolla kiinnitetty holsteriin ja että se ei pääse liikkumaan.
Käytä holsteria vain oikeakätisille suunniteltuna, mikäli se on merkitty.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Valitse sopiva vyö, joka on riittävän leveä ja kestävä.
Kiinnitä holsteri vyöhön siten, että se on helposti saavutettavissa.
Varmista, että holsteri ei estä liikkeitäsi tai aiheuta epämukavuutta.

Käyttö

Aseta ase holsteriin varovasti, varmistaen, että se on kunnolla paikallaan.
Tarkista, että holsteri on turvallisesti kiinnitetty ennen liikkumista.
Käytä holsteria vain silloin, kun se on tarpeen, ja poista se, kun et tarvitse sitä.

Hävitysohjeet
Tuote tulee hävittää ympäristöystävällisesti, kun se ei enää ole käytössä.
Tarkista paikalliset ohjeet ja säännöt tuotteen hävittämiseksi.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoja
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea tuotteen käytössä, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään. On tärkeää
varmistaa, että kaikki kysymyksesi ja huolet käsitellään asiantuntevasti.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa 2 Clip Inside the Waistband Holster tuotteen turvallisen ja tehokkaan
käytön. Kiitos, että valitsit tuotteen.
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Säkerhetsinstruktioner för 2 CLIP INSIDE THE
WAISTBAND HOLSTERS EDGEWOOD SHOOTING
BAGS S&amp;W M&amp;P SHIELD

Introduktion
Tack för att du valt 2 CLIP INSIDE THE WAISTBAND HOLSTERS EDGEWOOD SHOOTING BAGS S&amp;W
M&amp;P SHIELD. Denna produkt är designad för att ge en säker och bekväm bärlösning för handeldvapen. För att
säkerställa en trygg användning av produkten, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera att holstern är i gott skick innan användning. Skador kan påverka säkerheten.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra som inte är utbildade i säker vapenhantering.
Rapportera eventuella skador eller defekter på produkten till tillverkaren omedelbart.
Kontrollera regelbundet efter återkallelser av produkten via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att vapnet är avstängt och tomt innan det placeras i holstern.
Kontrollera att holstern är korrekt fäst och sitter säkert på plats innan du bär den.
Använd endast holstern för de specifika modeller som anges i produktbeskrivningen.
Undvik att bära holstern på platser där vapen är förbjudna.
Var medveten om din omgivning och undvik att rikta vapnet mot människor eller djur.

Instruktioner för installation och användning

Installation av holstern:

Välj en lämplig plats på midjan för att fästa holstern.
Se till att klippet på holstern är ordentligt fastsatt i bältet eller klädseln.
Justera holstern så att den sitter bekvämt och är lättåtkomlig.

Användning av holstern:

Placera det tomma vapnet i holstern med mynningen pekande nedåt.
Kontrollera att vapnet sitter fast och att holstern är stängd.
När du tar bort vapnet, gör detta långsamt och försiktigt för att undvika oavsiktlig avfyrning.

Avfallshanteringsinstruktioner
När holstern inte längre är i bruk, se till att den kasseras på ett säkert sätt.
Undvik att kasta holstern i vanlig hushållssopor. Kontakta lokala avfallshanteringsmyndigheter för korrekt
avfallshantering av läderprodukter.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller support angående produkten, vänligen kontakta tillverkaren direkt. Det är viktigt att ha en EUbaserad
kontakt för säkerhetsfrågor relaterade till produkten.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och säker användning av din 2 CLIP
INSIDE THE WAISTBAND HOLSTER. Tack för att du prioriterar säkerheten!
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Návod k bezpečnému používání 2 CLIP INSIDE THE
WAISTBAND HOLSTERS EDGEWOOD SHOOTING
BAGS S&amp;W M&amp;P SHIELD RIGHT HAND IWB
HOLSTER

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili pouzdro 2 CLIP INSIDE THE WAISTBAND HOLSTER od společnosti EDGEWOOD
SHOOTING BAGS. Tento návod obsahuje důležité informace o bezpečném používání, instalaci a likvidaci produktu.
Prosím, pečlivě si přečtěte všechny pokyny a doporučení, abyste zajistili bezpečné a efektivní používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím pouzdra se ujistěte, že je kompatibilní s vaší zbraní.
Zkontrolujte, zda je pouzdro v dobrém stavu a bez viditelných poškození.
Pouzdro je určeno pouze pro skryté nošení zbraní. Nenechávejte ho na veřejně přístupných místech.
Zajistěte, aby bylo pouzdro vždy řádně upevněno k opasku, aby nedošlo k jeho uvolnění.
Uchovávejte pouzdro a zbraň mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě jakýchkoli pochybností o bezpečnosti produktu se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Pouze pro pravou ruku: Tento model je určen pro praváky. Nepoužívejte ho, pokud jste levák.
Při nošení zbraně v pouzdře se ujistěte, že je zbraň vždy v bezpečném stavu (např. s prázdným zásobníkem).
Nikdy nezapomeňte na bezpečnostní opatření při manipulaci se zbraní.
Při používání pouzdra se vyhněte extrémním teplotám a vlhkosti, které mohou ovlivnit kvalitu kůže.
Pravidelně kontrolujte pouzdro na známky opotřebení a v případě potřeby jej vyměňte.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace pouzdra:

Ujistěte se, že máte vhodný opasek pro upevnění pouzdra.
Umístěte pouzdro do požadované pozice na opasku, kde vám bude nejpohodlnější.
Zajistěte, aby klipy pevně držely pouzdro na opasku, a ujistěte se, že je stabilní.

Používání pouzdra:

Před nasazením zbraně do pouzdra se ujistěte, že je zbraň prázdná a bezpečná.
Pomalu a opatrně vložte zbraň do pouzdra, aby nedošlo k náhodnému výstřelu.
Zkontrolujte, zda je zbraň správně usazena a že pouzdro ji bezpečně drží.
Při nošení se ujistěte, že pouzdro není viditelné a že je zbraň bezpečně skryta.

Pokyny pro likvidaci
Pouzdro a veškeré jeho části likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je pouzdro poškozené nebo již není bezpečné k použití, zlikvidujte ho tak, aby se zabránilo jeho
dalšímu použití.
Zvažte recyklaci kůže, pokud je to možné, nebo se obraťte na místní organizace, které se zabývají
ekologickou likvidací.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace o bezpečnosti produktu, případných dotazech nebo obavách se obraťte na autorizovaného
prodejce nebo výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici všechny potřebné informace o produktu, včetně čísla modelu
a zakoupeného místa.



Děkujeme vám za důvěru v naše produkty a přejeme vám bezpečné používání.


